
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

16TH SUNDAY IN ORDINARY TIME             JULY 21, 2024 
16º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                              21 DE JULIO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Zeal and Determination 
 

When he disembarked and saw the vast crowd, his heart was moved with 
pity for them, for they were like sheep without a shepherd; and he began to 
teach them many things. Mark 6:34  

 

Both Jesus and the Twelve Apostles had been working very hard. The 
Twelve had been out on mission to many of the neighboring towns preach-
ing, healing the sick and casting out demons. Upon the completion of their 
mission, they returned to Jesus and reported all that they had done. Jesus, 
in turn, invited them to “Come away by yourselves to a deserted place and 
rest a while.” But the crowds heard about their departure by boat and quick-
ly went to the other side of the Sea of Galilee so that they would arrive be-
fore Jesus and the Twelve. 
 

The passage quoted above reveals the internal reaction that Jesus had to-
ward the crowds as He and the Twelve disembarked from the boat. Though 
they had attempted to go away together to a quiet place for rest, the crowds 
were intent on being with them. Jesus, of course, was not upset that the 
crowds had spoiled His attempt to find some quiet time with the Twelve. In-
stead, His heart was moved with compassion. He could see that the people 
were hungry for more and were “like sheep without a shepherd.” (Continued 
on page 4...)  

Celo y determinación 
 

Cuando desembarcó y vio la gran multitud, su corazón se conmovió por 
ellos, porque eran como ovejas sin pastor; y comenzó a enseñarles muchas 
cosas. Marcos 6:34  

 

Tanto Jesús como los Doce Apóstoles habían estado trabajando muy duro. 
Los Doce habían estado en misión en muchos de los pueblos vecinos pre-
dicando, sanando a los enfermos y expulsando demonios. Al completar su 
misión, regresaron a Jesús y le contaron todo lo que habían hecho. Jesús, 
a su vez, los invitó a “Venid vosotros solos a un lugar desierto y descansad 
un poco”. Pero la multitud se enteró de su partida en barca y rápidamente 
se dirigieron al otro lado del mar de Galilea para llegar antes que Jesús y 
los Doce. 
 

El pasaje citado anteriormente revela la reacción interna que Jesús tuvo 
hacia la multitud cuando Él y los Doce desembarcaron de la barca. Aunque 
habían intentado irse juntos a un lugar tranquilo para descansar, la multitud 
estaba decidida a estar con ellos. Por supuesto, a Jesús no le molestó que 
las multitudes hubieran estropeado su intento de encontrar un momento de 
tranquilidad con los Doce. En cambio, su corazón se conmovió con compa-
sión. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
July 22 - July 28 

22 de Julio al 28 de Julio  
 

Seventeenth Sunday 
 in Ordinary Time 

 
 

Decimoséptimo Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
2 Kings / 2 Reyes 4:42-44 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 145:10-11, 15-16, 17-18  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Ephesians / Efesios 4:1-6 

Gospel/Evangelio:  
John / Juan 6:1-15  

 

JULY 28TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 28 DE JULIO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Sg/Can 3:1-4b or/o 2 Cor 5:14-17, Ps 63:2, 3-
4, 5-6, 8-9, Jn 20:1-2, 11-18 

Tuesday/Martes: Mi/Miq 7:14-15, 18-20, Ps 85:2-4, 5-6, 7-8, 
Mt 12:46-50 

Wednesday/Miércoles:  Jer 1:1, 4-10, Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 
15, 17, Mt 13:1-9 

Thursday/Jueves: 2 Cor 4:7-15, Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6, 
Mt 20:20-28 

Friday/Viernes:  Jer 3:14-17, Ps 19:8, 9, 10, 11, Mt 13:18-23 
Saturday/Sábado: Jer 7:1-11, Ps 84:3, 4, 5-6a, 8a, 11,  

Mt 13:24-30 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Special Intention for 
Lorraine Jennings  

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for 
Elizabeth (Betty) Klink  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Florence Crismon † 
 
Special Intention for 
Thaunith Salas & Adrian Diaz  

Thursday/
Jueves 

8AM Richard & Amy Bricmont † 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Concepcion Boncato † 
 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Kathleen Everett † 
 
Arturo & Javier Guizar † 
 
 
 
Kevin Guzman Perez † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for St. Vincent De Paul/Outreach Ser-
vices. Our church office provides support with food, rent and utilities to our Campbell com-
munity. Thank you for your support.   
 

La segunda colecta para próximo domingo es para la Oficina de Servicios Sociales de 
nuestra iglesia que brinda apoyo con alimentos, renta y servicios públicos en nuestra co-
munidad de Campbell. Gracias por tu apoyo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
June 30 – July 5, 2024 $20,815   $18,750 $2,065 111% 
YTD  (July 5, 2024) $1,062,006 $993,750 $68,256 107% 



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Pudo ver que la gente tenía hambre de más y estaban “como ovejas sin pastor”. Por esa razón, Jesús inme-
diatamente comenzó a alimentarlos con Sus enseñanzas. 
 

Un punto útil para reflexionar en este pasaje es que las personas que se reunieron fueron descritas como 
una “gran multitud”. Del siguiente pasaje del Evangelio de Marcos aprendemos que cuando Jesús terminó de 
enseñarles muchas cosas, realizó el milagro de la multiplicación de los peces y los panes y alimentó a 5.000 
hombres, sin contar a las mujeres y a los niños. Dado que la proporción estimada en ese momento entre 
hombres adultos, mujeres y niños era de al menos 5:1, la multitud podría haber sido de hasta 25.000 perso-
nas. Para una reunión espontánea de personas en una zona remota junto al Mar de Galilea, esa es una can-
tidad enorme. Esto es especialmente cierto, ya que se estima que en aquella época sólo vivían en Cafar-
naúm unas 1.500 personas. La gente había acudido en masa a nuestro Señor desde muy lejos. 
 

Esta multitudinaria y espontánea reunión nos revela el hambre que Jesús infundió en el corazón de tantas 
personas. Algunas de estas personas ya habían oído hablar a Jesús y habían sido testigos de sus milagros. 
Otros eran aquellos a quienes los Doce acababan de predicar en los pueblos de los alrededores. Los Doce 
habían hablado clara y convincentemente por el poder del Espíritu Santo acerca de Jesús, y mucha gente 
respondió queriendo saber más acerca de nuestro Señor. 
 

Mientras reflexionas sobre el entusiasmo de tanta gente, trata de compararlo con tu propio entusiasmo por 
Jesús. ¿Te sientes impulsado a buscarlo con la misma pasión y celo que consumieron a estos primeros se-
guidores? ¿O encuentra que a veces le faltan celo y entusiasmo? Esta gran multitud, con su celo y determi-
nación de buscar a nuestro Señor, debería ser una fuente de inspiración y autoexamen para todos nosotros. 
Reflexiona hoy sobre esta gran multitud. Intenta verte uniéndote a ellos. Considere que está tan conmovido 
por la predicación de los Apóstoles que se concentra en su determinación de ser alimentado por las santas 
enseñanzas de Jesús. Si le resulta difícil imaginarse actuando de esta manera, entonces reconozca humilde-
mente que es posible que necesite más celo por Jesús en su vida. Ora para que estos santos deseos se 
despierten en tu interior y haz todo lo que puedas para fomentar ese celo..— mycatholiclife.com 

(Continued form page 1) 
 

For that reason, Jesus immediately began to feed them with His teachings.  
 

A helpful point to ponder in this passage is that the people who gathered were described as a “vast crowd.” 

From the subsequent passage in Mark’s Gospel, we learn that when Jesus finished teaching them many 
things, He performed the miracle of the multiplication of fish and bread and fed 5,000 men, not counting the 
women and children. Given the fact that the estimated ratio at that time of adult men to women and children 
was at least 5:1, the crowd could have been as large as 25,000 people. For a spontaneous gathering of peo-
ple in a remote area by the Sea of Galilee, that is a huge number. This is especially the case, since it is esti-
mated that there were only about 1,500 people living in Capernaum at that time. People had flocked to our 
Lord from very far away. 
 

This vast and spontaneous gathering reveals to us the hunger that Jesus instilled in the hearts of very many 
people. Some of these people had already heard Jesus speak and had witnessed His miracles. Others were 
those to whom the Twelve had just preached in the surrounding villages. The Twelve had spoken clearly and 
convincingly by the power of the Holy Spirit about Jesus, and many people responded, wanting to know more 
about our Lord. 
 

As you ponder the enthusiasm of so many people, try to compare that with your own enthusiasm for Jesus. 
Are you driven to seek Him out with the same passion and zeal that consumed these first followers? Or do 
you find that your zeal and enthusiasm are lacking at times? This vast crowd, with their zeal and determina-
tion to seek out our Lord, should be a source of inspiration and self-examination for us all. 
 

Reflect, today, upon this vast crowd. Try to see yourself joining them. Ponder yourself being so moved by the 
preaching of the Apostles that you become single-focused in your determination to be fed by Jesus’ holy 
teaching. If it is hard to imagine yourself acting this way, then humbly acknowledge that you may need more 
zeal for Jesus in your life. Pray that these holy desires become stirred up within you, and do all that you can 
to foster such zeal..— mycatholiclife.com 
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 
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Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

In Person Registration after  
9 am, 11 am & 1 pm Mass  
today July 21 & August 18  

in the Parish Activity Center  

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 

Registro en persona después de la Misa  
De las 9 am, 11 am y 1 pm 

hoy el 21 de julio y el 18 de agosto 
en el Centro de Actividades 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

St. Lucy Conference will be collecting non-perishable food items at all masses this 
weekend in support of our outreach mission. The most urgent need is for cereal, peanut 
butter, jam, hearty soups and tuna. Remember to check the expiration date on all donat-
ed food. The SVdP baskets will be at the entrances to the Church. We thank you in 
advance for your generosity.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit 
the Parish website at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can make a do-
nation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
Ese domingo habrá colecta de alimentos no perecederos en todas las misas. La necesidad 
más urgente es de cereales, crema de cacahuate, mermelada, sopas y atún. Recuerde veri-
ficar la fecha antes de donar. Las canastas están en las entradas de la iglesia. Le agra-
decemos de antemano su generosidad. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el 
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donación en 
línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 

ADORATION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday:  9 AM - 12 PM,   
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras 
reuniones del grupo de  

Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón 

PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

Hospitality Sunday  
next Sunday July 21 

after 9 am & 1 pm Masses   
 
 

Domingo de hospitalidad  
próximo Domingo 21 de julio 

después de la Misa de 9 am y de 1 pm 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
When was the last time you did something 
really special together, just for the two of 
you? Make the time to enrich and renew 
your marriage with Worldwide Marriage En-
counter. For more information or to register 
please go to wwme.org or call Ken & Claranne at 
408-782-1413. 
 

2024 Retreats:  San Damiano Retreat Center, Danville,; 
Sept 20-22: St. Francis Retreat Center; San Juan Bau-
tista; Nov 15-17 San Damiano Retreat Center, Danville 

Retrouvaille  
 

Help Your Marriage – Do you 
feel alone? Are you frustrated or angry with each 
other? Do you argue … or have you just stopped 
talking to each other? Does talking about it only 
make it worse? Retrouvaille (pronounced retro-vi 
with a long i) helps couples through difficult times in 
their marriages. For confidential information about or 
to register for the July program beginning with a 
weekend on July 19-21, 2024 call 408-605-4998, 
email: SanJose@RetroCA.com or visit our website 
at www.HelpOurMarriage.org  7 

 

VOLUNTEERS NEEDED 
 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

 
NECESITAMOS VOLUNTARIOS 

 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

Franciscan Sisters of Christian Charity  
 

Single Catholic Young Professional Women: Franciscan Sisters invite you to in-person 
and on-line Discernment Events designed for you. Discover your calling and purpose. 
Visit https://fscc-calledtobe.org or contact Sr. Julie Ann 920-323-9632.  

Catholic Diocese Night at the Quakes! Join the San 
Jose Catholic Diocese and cheer the Quakes on vs. 
Dallas on October 2nd at 7:30pm! Enjoy a fun night out 
and take advantage of these special discounted tickets! 
https://fevo-enterprise.com/event/Catholicdiocese75 

Sister Sharon McMillan, SND will facilitate a Liturgical 
Music Workshop in the context of the Eucharistic Cel-
ebration. This 2-day workshop will be the evening 
of August 2nd (6 to 9 PM) and the morning of August 
3 (8 AM to 1 PM), at Christ the King Parish. There will 
be English and Spanish tracks, discussions about mu-
sic selection, music theory and practice. See https://
www.dsj.org/event/liturgical-music-workshop/2024-08-
02/ 

Young Adult Survey- NOW LIVE! Are you between 
the ages of 18 and 35, married or single, with or with-
out children? The Diocese of San José cares about you 
and wants to hear about your experiences, hopes, and 
needs through our new, confidential, online survey for 
young adults! https://www.dsj.org/about-us/pastoral-
planning/young-adult-assembly/ 
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California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal


